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La búsqueda de la excelencia, para garantizar la me-
jor gestión y el más alto nivel de calidad en todas 
nuestras divisiones, es el motor que ha impulsado, 
durante más de cinco décadas, la visión de nuestra 
compañía, la primera del Grupo Indukern e ineludi-
ble precursora del carácter emprendedor que nos 
identifica. 

Una visión basada en la diversificación geográfica y 
de la oferta y en las relaciones de mutuo beneficio 
con nuestros profesionales, proveedores y clientes. 
Pues estamos convencidos de que el factor humano 
es la clave que nos ha permitido y nos permitirá 
continuar creciendo en distintos sectores alrededor 
del mundo. Un mundo global y dinámico, en el que 
nuestra capacidad de adaptación y flexibilidad es 
otro factor imprescindible para seguir implantán-
donos, con éxito, en mercados cada vez más cam-
biantes. 

Indukern has developed around the world because 
of growth based both on the strategic creation of lo-
cal subsidiaries and associates, and on expansion into 
different product lines.

Indukern’s intention is to continue as a world leader in 
its sector, providing value to its customers, suppliers and 
represented brands, through a complete range of products 
and services based on mutually beneficial relations with 
them all.

Moreover, Indukern has a powerful structure of supply and 
purchasing in China and India and on other developing 
markets. This provides it with exceptional access to new 
ingredients with which it is continually extending its range 
of products.

THE SEARCH FOR EXCELLENCE 
IN A GLOBAL WORLD

LA BÚSQUEDA DE LA EXCELENCIA EN 
UN MUNDO GLOBAL

Director General / General Director: 
Daniel Díaz-Varela

For over five decades, the quest for excellence to ensure the 
best management and highest quality standards in all our 
divisions has determined the outlook of our company, the 
first in the Indukern Group and an essential forerunner of 
the enterprising spirit that defines us all.

It is an outlook based on geographical diversification 
and varied supply and on mutually beneficial relations 
with our professionals, suppliers and customers. We 
are convinced that the human factor is the key that has 
enabled and will continue to allow us to grow in different 
sectors worldwide. It is a global, dynamic world in which 
our capacity for adaptation and flexibility is another 
essential factor to continue successfully establishing a new 
presence on increasingly changing markets. 
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Un plan para la vida
A plan for life

Indukern se ha desarrollado alrededor del mundo 
gracias a su crecimiento, basado tanto en la crea-
ción estratégica de filiales y colaboradores locales, 
como en la expansión hacia diferentes líneas de 
productos. 

La visión de Indukern es continuar siendo uno de 
los líderes mundiales de su sector, aportando valor a 
sus clientes, proveedores y representadas, mediante 
una oferta completa de productos y servicios ba-
sada en relaciones de mutuo beneficio con todos 
ellos.

Por otra parte, Indukern tiene una potente estruc-
tura de aprovisionamiento y compras en China e 
India, así como en otros mercados en desarrollo, 
que le brindan un privilegiado acceso a nuevos in-
gredientes con los que amplía continuamente su 
portfolio.



Calier, which is based in Les Franqueses del Vallès 
(Barcelona), is a company committed to animal health 
and welfare. Since it was founded, Calier has worked in 
the research, development and marketing of products for 
veterinary use with: 

•       Livestock

•	 Pets

•	 Horses

•	 Animales de producción

•	 Animales de compañía

•	 Caballos

COMMITTED TO ANIMAL WELFARE 

 COMPROMETIDOS CON EL 
BIENESTAR ANIMAL

Calier, con sede central en Les Franqueses del Vallès (Barcelona), es una empresa comprometida con la salud y el 
bienestar animal. Desde su fundación, se ha dedicado a la investigación, desarrollo, registro y comercialización 
de productos para uso veterinario en:
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CALIER

Con una clara vocación internacional, dispone de 
una amplia red de filiales y distribuidores por todo 
el mundo. Tiene centros de desarrollo y fabricación 
en Les Franqueses del Vallès y León (España). Tam-
bién cuenta con centros de fabricación en Brasil y 
Uruguay y acuerdos de producción local en Marrue-
cos y Argentina. Estas plantas, especializadas en di-
ferentes líneas de producción, concentran las prin-
cipales inversiones de la empresa en I+D+i.

It has a clear international outlook and an extensive 
network of subsidiaries and distributors worldwide. It has 
development and manufacturing centres in Les Franque-
ses del Vallès and León (Spain). It also has manufacturing 
centres in Brazil and Uruguay and local production agree-
ments in Morocco and Argentina. These plants, which spe-
cialise in different lines of production, are the focus of the 
company’s main RDI investments.
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A plan for life



At Calier we firmly believe that what is good for animals is 
also good for us. Our mission is therefore to guarantee the 
maximum level of health and welfare for animals, which 
are an integral part of our environment and essential in 
ensuring it is properly balanced.

Each year this mission prompts us to invest effort and 
resources in RDI, with a view to developing formulas 
adapted to new needs and to improving quality and 
efficiency in our benchmark products.

Our dynamic of perseverance and progress has placed us at 
the forefront of animal health on the world market (which 
accounts for 80% of our turnover) and ensures we can 
continue enlarging the Calier portfolio, both of products 
and pharmaceutical methods.

Director General / General Director: 
Francisco Díaz-Varela

En Calier, firmemente convencidos de que lo que 
es bueno para los animales es bueno para nosotros, 
tenemos como misión garantizar al máximo nivel la 
salud y el bienestar animal, que son parte integran-
te de nuestro entorno y esenciales para garantizar 
su correcto equilibrio.

PERSEVERANCE AND PROGRESS
CONSTANCIA Y PROGRESO
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Calier currently focuses much of its business in Europe 
and Latin America (the market that yields most of its 
turnover) and intends to continue its policy of territorial 
expansion, either through organic growth or through 
acquisitions. Its business strategy involves acquiring 
state-of-the-art technology and production capacity in 
order to market organic products worldwide.

Calier has adopted a system of total quality manage-
ment as a strategic and operational decision of the orga-
nisation. It therefore complies with the industry’s Good 
Manufacturing Practices (GMPs).

Actualmente, Calier focaliza gran parte de su ac-
tividad en Europa y Latinoamérica (mercado del 
que proviene la mayoría de su facturación) y tie-
ne previsto continuar con su política de expansión 
territorial, ya sea a través del crecimiento orgánico 
o de adquisiciones. Su estrategia de negocio pasa 
por dotarse de tecnología punta y capacidad de 
producción para la comercialización de productos 
biológicos en los cinco continentes. 

Calier ha adoptado un sistema de gestión de cali-
dad integral como decisión estratégica y operativa 
de la organización y sigue las Normas de Correcta 
Fabricación del sector (GMPs, en sus siglas en inglés).
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Esta misión nos impulsa, año tras año, a invertir es-
fuerzos y recursos en I+D+i con el objetivo de desa-
rrollar fórmulas adaptadas a las nuevas necesidades 
y mejorar en calidad y eficiencia nuestros productos 
referentes. 

Nuestra dinámica de constancia y progreso nos ha 
permitido posicionarnos a la vanguardia de la salud 
animal en el mercado internacional (que representa 
el 80% de nuestra facturación) y seguir ampliando 
el portfolio de Calier, tanto en productos como en 
formas farmacéuticas. 

Un plan para la vida
A plan for life
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Kern Pharma is committed to improving the health and 
quality of life of people, and to creating value for society, 
customers, employees and suppliers. This commitment is 
based on two strategic core areas of business:

•	 Development, manufacture and marketing of phar-
maceutical products, primarily generics, but also 
ethical, hospital and OTC products.

•	 Comprehensive process of product development, 
contract manufacturing and chemical production for 
third parties.

KERN PHARMA

•	 Desarrollo, fabricación, comercialización de pro-
ductos farmacéuticos, principalmente genéricos, 
pero también éticos, hospitalarios y OTC.

•	 Proceso integral de desarrollo de productos, 
contract manufacturing y producción química 
para terceros.
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BENCHMARKS IN THE DEVELOPMENT 
AND PRODUCTION OF GENERICS 

REFERENTES EN EL DESARROLLO Y 
LA PRODUCCIÓN DE GENÉRICOS

Kern Pharma tiene como vocación contribuir a la mejora de la salud y la calidad de vida de las personas, así 
como crear valor para la sociedad, clientes, empleados y proveedores. Este compromiso se concreta en torno 
a dos ejes estratégicos de negocio:
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El afán de superación nos permite mejorar y crecer 
constantemente, garantizando la calidad y diversi-
dad de nuestros productos y servicios, así como la 
de los procesos que intervienen en su fabricación. 
De este modo, podemos asumir nuestra misión: 
contribuir en la mejora de la salud de las personas y 
facilitar su acceso a la sanidad.

Crear valor para nuestros clientes y conseguir forjar 
una relación de beneficio mutuo es primordial. En 
Kern Pharma contamos con los fármacos más ven-
didos y reconocidos, y además del paciente, otras 
compañías nos brindan su confianza en el desarrollo 
y producción de sus productos. Es un claro indica-
dor de que vamos por el buen camino. Un camino 
que queremos que llegue siempre más lejos, alcan-
zando nuevos mercados nacionales e internaciona-
les.

IMPROVING PEOPLE’S 
HEALTH AND 
THEIR ACCESS TO 
HEALTHCARE

MEJORAR LA SALUD DE 
LAS PERSONAS Y SU 

ACCESO A LA SANIDAD

Director General / General Director:
Manuel Garrido

Our urge for self-improvement enables us to better 
ourselves and grow constantly, which guarantees the 
quality and diversity of our products and services and that 
of the processes involved in their manufacture. We can 
therefore fulfil our mission of helping to improve people’s 
health and of facilitating their access to healthcare.

Creating value for our customers and establishing mutually 
beneficial relations are paramount. At Kern Pharma we 
have the most widely sold and acclaimed drugs. Not only 
patients, but also large companies trust us with the deve-
lopment and production of their  products. This clearly in-
dicates that we are on the right path. It is a path we hope 
will take us further and enable us to win new national and 
international markets.

Kern Pharma, which is based in Terrassa (Barcelona), 
has become a benchmark for important generics 
companies. It is a division that launches a broad range 
of drugs each year and markets both in Spain and 
internationally. 

The 400 generics in its portfolio include some of the most 
successful products on the market such as Paracetamol 
and Ibuprofeno, which have become the company’s 
flagship products.

The keys of the growth of Kern Pharma, the annual 
production of which remains 100 million units, include 
constant investment in pharmaceutical development 
and a strong pledge to efficient work in accordance with 
Good Manufacturing Practices (GMPs) that guarantee 
quality of production and of the end-product.
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Kern Pharma, con sede en Terrassa (Barcelona), se 
ha consolidado como referente entre las compañías 
más importantes de genéricos, sector en el que lan-
za una amplia gama de medicamentos cada año 
que comercializa tanto nacional como internacio-
nalmente. 

Entre las más de 400 referencias que integran su 
portfolio, figuran algunos de los productos de más 
éxito del mercado, como el Paracetamol y el Ibu-
profeno, que se han convertido en el buque insignia 
de la empresa.

Entre las claves de crecimiento de Kern Pharma, que 
mantiene una producción anual de 100 millones de 
unidades, destaca una constante inversión en el de-
sarrollo farmacéutico y una firme apuesta por un 
trabajo eficiente bajo las Normas de Correcta Fabri-
cación (GMPs, en sus siglas inglesas) que garantizan 
la calidad de la producción y del producto final.

Un plan para la vida
A plan for life
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Nunca hay que estar 100% satisfechos 
con los logros obtenidos. 
Siempre se puede hacer más y mejor.

One should never be 100% satisfied with one’s 
achievements.
It is always possible to do more and to do it better.

CADA DETALLE ES EL MÁS 
IMPORTANTE EN EL CAMINO 

HACIA LA EXCELENCIA

EVERY DETAIL IS THE MOST 
IMPORTANT ON THE PATH TO 

EXCELLENCE

Un plan para la vida
A plan for life
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Hay objetivos alcanzables más allá del hoy. 
Así podemos crecer de generación en 
generación.

Looking ahead there are objectives to be achieved.
We shall therefore be able to grow in future generations.

MIRANDO AL FUTURO
LOOKING TO THE FUTURE 

In
du

ke
rn

 //
 C

al
ie

r 
//

 K
er

n 
Ph

ar
m

a 
Un plan para la vida
A plan for life



44 45
G

R
U

PO
 IN

D
U

K
ER

N

Hace más de medio siglo que José Luis Díaz-Varela, 
mi padre, creó el embrión de lo que ha llegado a ser 
una gran compañía: el Grupo Indukern. Gracias a su 
espíritu emprendedor y visionario, capaz de detec-
tar nuevas oportunidades en los mercados de todo 
el mundo, hemos crecido a un ritmo sostenido.

En la actualidad, desarrollamos tres actividades prin-
cipales, distintas pero complementarias y, a veces, 
incluso sinérgicas, que nos permiten estar presentes 
en prácticamente todo el mundo, sin depender de 
un solo mercado en exclusiva. Nos aportan segu-
ridad, amplitud y estabilidad, sólidos pilares que 
nos convierten en un Grupo empresarial preparado 
para el futuro, para evolucionar y crecer. 

En el Grupo Indukern siempre ha sido imprescindi-
ble nuestro equipo de profesionales, integrado por 
personas muy cualificadas y con una gran capaci-
dad emprendedora para sacar adelante nuevos pro-
yectos. Proyectos que también son los suyos. Por-
que nos gusta nuestro trabajo y el reto de mejorar 
cada día. Ellos, junto con nuestros clientes y provee-
dores, nos han llevado a nuevos horizontes, siempre 
con garantía de calidad y excelencia. Sellos que nos 
exigimos para mejorar la salud y el bienestar de las 
personas, los animales y su entorno. En definitiva, 
para mejorar la vida de todos. 

Over half a century ago, José Luis Díaz-Varela, my 
father, created the embryo of what has now become 
a great company: the Indukern Group. Thanks to his 
enterprising and visionary spirit, and ability to detect 
new opportunities on markets worldwide, we have 
grown at a steady pace.

We now have three main areas of business that are 
different yet complementary and sometimes even 
synergic. We can therefore be present practically 
anywhere in the world and need not depend exclusively 
on just one market. They give us security, breadth and 
stability, solid foundations upon which we as a business 
Group can face the future, evolve and grow.

In the Indukern Group, our team of professionals, 
formed by highly skilled and enterprising people, has 
always proved essential when going ahead with new 
projects. These projects are also theirs, as we like our 
work and the challenge of improving every day. Our 
team, customers and suppliers together are taking us 
towards new horizons, with a constant guarantee of 
quality and excellence. These are the hallmarks we must 
cultivate to improve the health and welfare of people, of 
animals and of their surroundings. Ultimately, they will 
improve the lives of everyone.

“OUR SOLID CORE VALUES MAKE US A BUSINESS 
GROUP READY FOR THE FUTURE”

NUESTROS SÓLIDOS PILARES NOS CONVIERTEN 
EN UN GRUPO EMPRESARIAL PREPARADO PARA 
EL FUTURO”

“

In
du

ke
rn

 //
 C

al
ie

r 
//

 K
er

n 
Ph

ar
m

a 
Un plan para la vida
A plan for life

Raúl Díaz-Varela
Vicepresidente Ejecutivo del Grupo Indukern y Consejero Delegado de Kern Pharma

Deputy Chairman of the Indukern Group and CEO of Kern Pharma



GRUPO Indukern, S.L.

www.grupoindukern.com

INDUKERN 
Alta Ribagorza, 6-8 
Parc Empresarial Mas Blau II 
08820 El Prat de Llobregat
Barcelona - España

Tel.:+34 93 506 91 00 
www.indukern.es 

CALIER 
Barcelonès, 26 - Pol. Ind. El Ramassar 
08520 Les Franqueses del Vallès 
Barcelona - España

Tel.: +34 93 849 51 33 
www.calier.net 

KERN PHARMA 
Venus, 72 - Pol. Ind. Colom II 
08228 Terrassa 
Barcelona - España  

Tel.: +34 93 700 25 25 
www.kernpharma.com 




